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campesinas f u e r o n excluidas t o t a l m e n t e de cualquier par t i c ipa
c i ó n en las ins t i tuc iones " . " N o h u b o cambios i m p o r t a n t e s respecto 
de l a é p o c a colonial"? " n o c a m b i ó l a g e o g r a f í a a g r í c o l a n i la téc
nica apl icada" , d icen B e r l i n g e r i y G i l . " L a estructura d e l sector 
m i n e r o n o p u d o as imilar los elementos para su t r a n s f o r m a c i ó n " , 
a ñ a d e U r r u t i a . Y, d e s p u é s de c o m p r o b a r e l crec imiento b r u t a l d e l 
comercio ex te r io r (de 45 a 290 m i l toneladas en e l segundo cuar to 
d e l siglo) , H e r r e r a especula sobre e l supuesto de Cjue las estruc
turas de l comercio i n t e r n o " p e r m a n e c i e r o n casi ina l terables " . Pero 
¿ las masas campesinas t u v i e r o n a lguna vez —antes o de spués— par
t i c i p a c i ó n real en el poder y las instituciones? ¿ L a g e o g r a f í a agr íco
la p o d í a cambiar en e l corto plazo? ¿ C o n v e n í a a a lgu ien , fuera 
de los especuladores ingleses, que la m i n e r í a mexicana as imi lara 
los elementos transformadores ( técnicas , r e m u n e r a c i ó n asalariada, 
e tcétera ) que el mi smo estudio muestra como inoperantes? 

Por o t r o l ado e l cap i ta l i smo dependiente de l p o r f i r i a t o tam
poco parece tan p r í s t i n o . Estuvo a c o m p a ñ a d o p o r elementos cla
ramente precapital istas como l o mues t ran l a a m p l i a c i ó n sin prece
dente de l peonaje y otras formas casi esclavistas de t r aba jo servi l . 
L a e c o n o m í a mexicana de f i n de siglo no parece haber sido m á s 
dependiente d e l ex ter ior que l a de 1856, o l a de 1810; si acaso, su 
m a y o r solidez y fortaleza, su ; nueva d iver s i f i cac ión agroexportadora , 
l a h a c í a n menos dependiente de la v o l u n t a d de cua lqu ie r potencia 
extranjera, e spec í f i ca . Su p r o b l e m a era que h a b í a crecido en f o r m a 
monstruosa y t e n í a pies de b a r r o . 
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Esta nueva v e r s i ó n de la Relación de Michoacán, anunc iada y 
esperada desde hace t i e m p o , será sin d u d a b ienven ida p o r los es
tudiosos de la h i s tor i a i n d í g e n a y apreciada en las b ib l iotecas es
pecializadas, aunque su l i m i t a d o t i ra j e la condena a ser una de 
esas ediciones que r a ra vez se ven . Esto es una pena p o r q u e la 
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Relación c o n t i n u a r á siendo, como hasta ahora, p r i v i l e g i o de u n 
escaso p ú b l i c o , y p o r q u e l a p r e s e n t a c i ó n de l texto Cjue esta edi
c i ó n nos ofrece es novedosa y merece ser ampl i amente conocida 
y considerada. 

L a e d i c i ó n i n c o r p o r a en su t o t a l i d a d las* partes conservadas d e l 
manuscr i to y reproduce las i lustraciones a colores. E l t ex to que 
ofrece prov iene de una t r a n s c r i p c i ó n p a l e o g r à f i c a nueva, modera
d a m e n t e modernizada , a l a que se le a ñ a d i ó l a p u n t u a c i ó n conve
n i e n t e . E l t e x t o resul tante se d i v i d i ó en p á r r a f o s numerados , 
d i s p o n i e n d o a d e m á s los numerosos d i á l o g o s de la Relación en la 
forma, que los p r e s e n t a r í a u n a novela . Esto es l o m á s novedoso 
de l a e d i c i ó n , y resulta p o r d e m á s aprop iado a l curioso t e x t o de la 
Relación:, cuya v i t a l i d a d y frescura le; h a n ganado va lo r como obra 
l i t e r a r i a . O t r o aspecto novedoso es l a u t i l i zac ión de letras de di
ferentes fuentes para d i s t i n g u i r con u n t i p o f i n o los textos narra
t ivos o expl icat ivos d e l i n t é r p r e t e e s p a ñ o l y con u n t i p o grueso 
los d i á l o g o s y narraciones a t r i b u i d o s p o r éste, o a t r ibu ib les , a los 
i n f o r m a n t e s i n d í g e n a s . Los vocablos en lengua de M i c h o a c á n , p o r 
su parte , se d i s t i n g u e n con cursivas. Estos recursos p e r m i t e n re
saltar los valores y carac ter í s t i ca s de la obra y dar v i s i b i l i d a d a 
ciertos datos. 

A u n q u e en varios sentidos es m á s perfeccionada que las ante
riores, esta e d i c i ó n n o puede ser cal i f icada como cr i t i ca . Las anota
ciones a l t e x t o son m u y pocas y e l estíudio p r e l i m i n a r es u n tex to 
carente de sofisticacion y de perspectiva que solo ayuda a i d e n t i 
f icar y descr ibir e l manuscr i to mediante la r e c o p i l a c i ó n de varios 
datos pert inentes . Siendo és ta la p r i m e r a e d i c i ó n cuya p o r t a d a 
aparece encabezada p o r e l n o m b r e de fray J e r ó n i m o de A l c a l á , 
cuya i d e n t i d a d como a u t o r de la Relación f u á sugerida p o r J. Be
n e d i c i M ar ren en u n a r t í c u l o hace algunos a ñ o s , resulta descora-
zonador que e l d a t o se acepte casi s in n i n g u n a d i s c u s i ó n . T a m p o c o 
hay comentar ios elaborados de las p in tura s . Para e l invest igador 
será s in d u d a conveniente servirse de esta e d i c i ó n auxi l i ándose^ c o n 
e l a r t í c u l o de W a r r e n (The Americas, x x v i i : 3 , ene. 1971, p p . 307¬
326) y los estudios p r e l i m i n a r e s que aparecieron en la ya rara 
e d i c i ó n m a d r i l e ñ a (1956) de la Relación. Para e l interesado en 
las peripecias b i b l i o g r á f i c a s de la Relación s e rá t a m b i é n ú t i l re
visar l a r e s e ñ a que hizo de esa e d i c i ó n J o h n B. Glass (Hispanic 
American Historical Review, x x x v m : 3 , ago. 1958, p p . 550-551). 
Debe recordarse que la p r o p i a e d i t o r i a l F i m a x p u b l i c ó en l a mis
m a serie "Es tudios michoacanos" o t r o estudio d e l p r o p i o W a r r e n , 
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IM conquista de Michoacán (1977) , en e l cjue las referencias a la 
Relación, en l o que toca al tema, son m u y numerosas e i n c l u y e n 
comentar ios m u y út i l e s sobre el s ignif icado de algunos pasajes y 
advertencias sobre posibles errores de i n t e r p r e t a c i ó n en cjue incu
r r i ó e l a u t o r de l a Relación. E l esfuerzo de anotar e l e j e m p l a r de 
la. nueva ed ic ión con algunas de las observaciones fundamenta les 
de otras ediciones y estudios relacionados puede s ignif icar a l g ú n 
t i e m p o para el lector, pero sin d u d a le r e d i t u a r á una lectura m á s 
in s t ruc t iva . 

D e hecho, este l i b r o l l e g a r á a l invest igador provis to de u n a 
b u e n a dosis de t raba jo p o r hacer. E l lector cuidadoso se encon
t ra rá m u y p r o n t o con numerosos detalles cjue no hacen sencil la 
su consulta . E n p r i m e r lugar , n o hay l lamadas numeradas, n i si
q u i e r a asteriscos, que r e m i t a n d e l texto a las notas, q u e aparecen 
a l f i n a l de l l i b r o , de manera que es necesario trasladarlas a a q u é l 
o marcar unaa seña le s que p e r m i t a n a d ver t i r la existencia de u n a 
nota . E n segundo lugar , la n u m e r a c i ó n de los p á r r a f o s que la 
e d i c i ó n p r o p o r c i o n a n o es c o r r i d a sino que se r e in i c i a con cada 
c a p í t u l o , y como l a o b r a se d i v i d e de p o r sí en c a p í t u l o s que p o r 
l o regular son m u y cortos —y que, en r i g o r , n o son verdaderos 
cap í tu lo s— esa n u m e r a c i ó n r a ra vez rebasa las tres decenas. A s í 
resul ta poco út i l , ya que la i d e n t i f i c a c i ó n de u n p á r r a f o p o r su 
n ú m e r o es tá sujeta a l a prev ia i d e n t i f i c a c i ó n de tres partes p r i n 
cipales y de m á s de sesenta, breves c a p í t u l o s . Pero esto n o es todo . 
E l n u t r i d o í n d i c e o n o m á s t i c o c o n q u e se c ierra la e d i c i ó n n o re
f iere a l lector a la p a g i n a c i ó n d e l l i b r o , s ino a la n u m e r a c i ó n 
de los p á r r a f o s , y como las cornisas n o p r o p o r c i o n a n g u í a s ade
cuadas el lector queda desorientado y ob l igado a recorrer varias 
p á g i n a s antes de e n c o n t r a r l o que busca, a menos de que anote 
en la cornisa de cada p á g i n a el n ú m e r o de c a p í t u l o correspon
d iente . E n tercer lugar , n o se puede aceptar a ciegas a la d i s t in 
c i ó n que se nos ofrece entre los textos de los in formante s i n d í g e n a s 
y los de l r ecop i l ador e s p a ñ o l , ya que en algunos casos n o es po
sible hacer t a l d i s t i n c i ó n , o queda sujeta a i n t e r p r e t a c i ó n personal . 

H a y o t r o deta l le ante e l que nada se puede hacer, y aunque 
n o es cues t ión de f o n d o hace de la l ec tura de esta e d i c i ó n u n 
m a r t i r i o para la vista. E n e l texto , como d i j i m o s , se emplean letras 
de t i p o f i n o y de t i p o grueso, a d e m á s de las cursivas reservadas 
para los nombres i n d í g e n a s michoacanos. De éstos el t ex to pro
p o r c i o n a tantos, y los r ep i t e t a n a m e n u d o , que cada p á g i n a e s t á 
salpicada de cursivas. Y é s t a s son s iempre de u n t i p o f i n o , aunejue 
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estén d e n t r o de u n p á r r a f o fo rmado con t i p o grueso. E l efecto 
negativo es ev idente en los textos a t r ibu idos a los i n f o r m a n t e s 
i n d í g e n a s , d o n d e el l ec tor t iene que saltar numerosas veces en 
cada p á g i n a d e redondas gruesas a cursivas finas. C o m o se sabe, la 
se lección de t ipos adecuados es f u n d a m e n t a l para que la lec tura 
de u n texto n o r e q u i e r a de u n esfuerzo fís ico excesivo. Es de la
mentarse que esta e d i c i ó n (que p o r lo d e m á s es bastante f ina ) 
haya sufr ido t an poco a for tunada so luc ión t i p o g r á f i c a , m á x i m e 
que el uso de tales cursivas n o es r igurosamente necesario, espe
cia lmente c u a n d o se t r a t a de nombres propios cuyo o r i g e n y sig
ni f icado en l a m a y o r í a de los casos es obv io . 

Ya son numerosas las empresas e inst i tuc iones que h a n p u b l i 
cado fuentes i m p o r t a n t e s para la h i s tor i a mexicana sacando a la 
luí textos i n é d i t o s o r eed i t ando los ya inaccesibles. Estos esfuerzos 
son m u y valiosos y deben aplaudirse, ya que e s t án encaminados 
nada menos q u e a, forta lecer los c imientos de la i n v e s t i g a c i ó n his
tór ica . Sin embargo , es de desearse que estos c imientos e s tén b i e n 
consolidados, ya que de o t r o m o d o n o p a s a r á n de ser meros palia^ 
tivos que p o d r á n sin d u d a ayudar a que la l a b o r h i s t o r i o g r á f i c a 
sea m á s c ó m o d a , pero n o c o n t r i b u i r a su e n r i q u e c i m i e n t o . N o 
cabe d u d a de que f rente a l p ro b le ma hay diferentes tendencias 
entre investigadores y editores, y t a l vez no todos e n c u e n t r e n jus t i 
ficable e l esfuerzo de l o g r a r u n t raba jo m á s perfeccionado o 
completo . Sobre todo , debe reconocerse el m é r i t o de quienes h a n 
t ra l ia jado hac iendo f rente a serias l imitac iones de recursos. Pero 
esperamos q u e todos convengan en reconocer la d i f i c u l t a d de la 
tarca y en q u e es m u c h o , y m u y i m p o r t a n t e , lo que ha quedado 
po¿~ hacer. 
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